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 ادخ مان هب

 

 مٌيكِحَ ٌّيلِعَلَ انَيْدَلَ بِاتَكِلْا ِّمأُ يفِ هَُّنإِوَ

 4 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .تسا ساسا مکحم و هیاپ دنلب یسب تسا ینامسآ بتک نزخم لصا هک ظوفحم حول رد ام دزن باتک نیا انامه و

And indeed, it is—in the Master Record with Us—highly esteemed, rich in wisdom. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 4 

 

 يَنفِرِسْمُ امًوْقَ مْتُنْكُ نْأَ احًفْصَ رَكِّْذلا مُكُنْعَ بُرِضْنَفَأَ

 5 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 ؟مینک رظن فرص دینکیم متس شیوخ رب )نآ راکنا هب( نوچ )نآرق هب( امش نتخاس رکذتم زا ام ایآ

Should We then turn the ˹Quranic˺ Reminder away from you ˹simply˺ because you have been a 
transgressing people? 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 5 

 

 نَوئُزِهْتَسْيَ هِبِ اونُاكَ اَّلإِ ٍّيبِنَ نْمِ مْهِيتِأْيَ امَوَ

 7 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دنتفرگیم )راکنا و( هرخسم هب ار وا هکنآ زج دمآیمن یلوسر چیه مدرم رب و

But no prophet ever came to them without being mocked. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 7 

 

 نَوبُكَرْتَ امَ مِاعَنْلَأاوَ كِلْفُلْا نَمِ مْكُلَ لَعَجَوَ اهََّلكُ جَاوَزْلَأا قَلَخَ يذَِّلاوَ

 12 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دومرف ررقم )كاخ و بآ رد( ار نایاپ راهچ و اهیتشک ناگدنب امش يراوس يارب و دیرفآ تفج ار ملاع تادوجوم همه هک ییادخ نآ و

And ˹He is the One˺ Who created all ˹things in˺ pairs, and made for you ships and animals to ride. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 12 

 

 يٌنبِمُ رٌوفُكَلَ نَاسَنْلِإا َّنإِ اءًزْجُ هِدِابَعِ نْمِ هُلَ اولُعَجَوَ

 15 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 و رفک و لهج یهز( دنداد رارق )وا یعقاو دنزرف و دوجو( ءزج تسوا قولخم و هدنب هک )هتشرف دننام( ار يزیچ ادخ يارب ناکرشم و
 .تسا راکشآ شرفک و ساپسان رایسب ناسنا هک )تهافس

Still the pagans have made some of His creation out to be a part of Him. Indeed, humankind is 
clearly ungrateful. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 15 
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 نَودُتَقْمُ مْهِرِاثَآ ىلَعَ اَّنإِوَ ةٍَّمأُ ىلَعَ انَءَابَآ انَدْجَوَ اَّنإِ اهَوفُرَتْمُ لَاقَ اَّلإِ رٍيذِنَ نْمِ ةٍيَرْقَ يفِ كَلِبْقَ نْمِ انَلْسَرْأَ امَ كَلِذَكَوَ

 23 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 ناردپ ام هک دنتفگ نلاوسر هب راید نآ لام و تورث لها هکنآ زج میداتسرفن يراید و رهش چیه رد وت زا شیپ یلوسر چیه ام نینچمه و
 .درک میهاوخ يوریپ هتبلا اهنآ زا و میتفای يدیاقع و نییآ رب ار دوخ

Similarly, whenever We sent a warner to a society before you ˹O Prophet˺, its ˹spoiled˺ elite would 
say, “We found our forefathers following a ˹particular˺ way, and we are walking in their footsteps.” 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 23 

 

 نَورُفِاكَ هِبِ مْتُلْسِرْأُ ابَم اَّنإِ اولُاقَ مْكُءَابَآ هِيْلَعَ تْمدْجَوَ اَّمم ىدَهْأَبِ مْكُتُئْجِ وْلَوَأَ لَاقَ

 24 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 اهنآ ؟)دینکیم دیلقت ار ناردپ مه زاب( منک تیاده ار امش ناتناردپ )لطاب( نید زا رتهب ینییآ هب نم هچ رگا :تفگ نانآ هب ام لوسر نآ
 .میرفاک دناهداتسرف نآ تلاسر هب ار امش هچنآ هب ام )ریدقت ره هب( دنداد خساپ

Each ˹warner˺ asked, “Even if what I brought you is better guidance than what you found your 
forefathers practicing?” They replied, “We totally reject whatever you have been sent with.” 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 24 

 

 نَوعُجِرْيَ مْهَُّلعَلَ هِبِقِعَ يفِ ةًيَقِابَ ةًمَلِكَ اهَلَعَجَوَ

 28 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دننک عوجر )اتکی يادخ هب شنادنزرف همه( هک دشاب ،دینادرگ یقاب هملک تمایق ات وا تّیّرذ همه رد ار یتسرپ ادخ نیا ادخ و

And he left this enduring declaration among his descendants, so they may ˹always˺ turn back ˹to 
Allah˺. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 28 

 

 ذَخَِّتيَلِ تٍاجَرَدَ ضٍعْبَ قَوْفَ مْهُضَعْبَ انَعْفَرَوَ ايَنُّْدلا ةِايَلَحا يفِ مْهُتَشَيعِمَ مْهُنَيْبَ انَمْسَقَ نُحْنَ كَِّبرَ تَمَحْرَ نَومُسِقْيَ مْهُأَ
 نَوعُمَجْيَ اَّمم رٌيْخَ كَِّبرَ تُمَحْرَوَ ايًّرِخْسُ اضًعْبَ مْهُضُعْبَ

 32 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 ایند تایح رد ار اهنآ يزور و شاعم دوخ ام هک یتروص رد ؟دننک )نییعت ار توبن ماقم و( میسقت ار وت يادخ تمحر و لضف دیاب اهنآ ایآ
 رخسم ار رگید یضعب )تورث هب( مدرم زا یضعب ات میاهداد يرترب )يویند هاج و لام زا( یتاجرد هب یضعب رب ار یضعب و میاهدرک میسقت

 .تسا رتهب یسب دننکیم عمج )ایند لام زا( هچنآ زا ادخ تمحر )راد ،تشهب( و ،دننک تمدخ

Is it they who distribute your Lord’s mercy? We ˹alone˺ have distributed their ˹very˺ livelihood 
among them in this worldly life and raised some of them in rank above others so that some may 

employ others in service. ˹But˺ your Lord’s mercy is far better than whatever ˹wealth˺ they amass. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 32 
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 نَورُهَظْيَ اهَيْلَعَ جَرِاعَمَوَ ةٍَّضفِ نْمِ افًقُسُ مْهِتِويُبُلِ نِمَحَّْرلابِ رُفُكْيَ نْلَم انَلْعَلَج ةًدَحِاوَ ةًَّمأُ سُاَّنلا نَوكُيَ نْأَ لاوْلَوَ

 33 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 ناشاههناخ فقس دنوشیم ادخ هب رفاک هک نانآ يارب )ایند يردقیب و یتسپ زا( ام دنتّما کی و عون کی همه مدرم هک دوب نیا هن رگا و
 .دنور لااب فقس رب هک )هدرک بصن( ییاهمابدرن )هک هقبط نیدنچ( و میدادیم رارق ماخ هرقن زا ار

Were it not that people might ˹be tempted to˺ become one community ˹of disbelievers˺, We would 
have supplied the homes of ˹only˺ those who disbelieve in the Most Compassionate with silver 

roofs and ˹silver˺ stairways to ascend, 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 33 

 

 يَنقَِّتمُلْلِ كَِّبرَ دَنْعِ ةُرَخِلآاوَ ايَنُّْدلا ةِايَلَحا عُاتَمَ اَّلم كَلِذَ ُّلكُ نْإِوَ افًرُخْزُوَ

 35 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 لها صوصخم وت يادخ دزن ترخآ )يدبا ياهتمعن( و تسایند )مدرم یناف تسپ( عاتم همه اهنیا و ،میتسارآیم رویز و رز هب ناشتارامع
 .تساوقت

and ornaments ˹of gold˺. Yet all this is no more than a ˹fleeting˺ enjoyment in this worldly life. 
˹But˺ the Hereafter with your Lord is ˹only˺ for those mindful ˹of Him˺. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 35 

 

 نٌيرِقَ هُلَ وَهُفَ انًاطَيْشَ هُلَ ضِّْيقَنُ نِمَحَّْرلا رِكْذِ نْعَ شُعْيَ نْمَوَ

 36 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دشاب يو میاد نیشنمه و رای ات میزیگنارب وا رب ار یناطیش دباتب خر )نآرق مکح و( ادخ دای زا هک ره و

And whoever turns a blind eye to the Reminder of the Most Compassionate, We place at the 
disposal of each a devilish one as their close associate,. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 36 

 

 نَودُتَهْمُ مْهَُّنأَ نَوبُسَحْيَوَ لِيبَِّسلا نِعَ مْهُنَوُّدصُيَلَ مْهَُّنإِوَ

 37 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دناهتفای تیاده هک دنرادنپ و )دننکفا رد تللاض هب و( دنراد زاب ادخ هار زا ار لفاغ ادخ زا مدرم نآ هشیمه نیطایش نآ و

who will certainly hinder them from the ˹Right˺ Way while they think they are ˹rightly˺ guided. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 37 

 

 مٍيقِتَسْمُ طٍارَصِ ىلَعَ كََّنإِ كَيْلَإِ يَحِوأُ يذَِّلابِ كْسِمْتَسْافَ

 43 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .یتسه )قح قیرط و( تسار هار هب وت هتبلا هک نک کّسمت دوشیم یحو ار وت هک ینآرق هب سپ

So hold firmly to what has been revealed to you ˹O Prophet˺. You are truly on the Straight Path. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 43 
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 يَنقِسِافَ امًوْقَ اونُاكَ مْهَُّنإِ هُوعُاطَأَفَ هُمَوْقَ َّفخَتَسْافَ

 54 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دندوب راکبان و قساف یمدرم اهنآ هک دندش يو نامرف عیطم همه ات تشاد نوبز و لیلذ ار شموق )لطاب و غورد تاغیلبت نیا هب( و

And so he fooled his people, and they obeyed him. They were truly a rebellious people. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 54 

 

 نَوفُلُخْيَ ضِرْلَأا يفِ ةًكَئِلامَ مْكُنْمِ انَلْعَلَج ءُاشَنَ وْلَوَ

 60 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .مینادرگیم نیشناج نیمز رد ار ناگتشرف نایمدآ امش ياج هب ،میهاوخب ام رگا و

Had We willed, We could have easily replaced you ˹all˺ with angels, succeeding one another on 
earth. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 60 

 

 مٌيقِتَسْمُ طٌارَصِ اذَهَ نِوعُبَِّتاوَ اهَبِ َّنرُتَتْم لافَ ةِعَاَّسللِ مٌلْعِلَ هَُّنإِوَ

 61 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 تعاس نآ رد راهنز ،)دوب دهاوخ مّلس و هلآ و هیلع هّللا یّلص دّمحم ترضح رشبم و( تسا تمایق تعاس هناشن و ملع یسیع )لوزن( و
 .تسا نیمه تسار هار هک دینک يوریپ ارم )رما( و دیرادم اور بیر و کش

And his ˹second˺ coming is truly a sign for the Hour. So have no doubt about it, and follow me. 
This is the Straight Path. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 61 

 

 يٌنبِمُ ٌّودُعَ مْكُلَ هَُّنإِ نُاطَيَّْشلا مُكَُّنَّدصُيَ لاوَ

 62 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .تسا راکشآ ار امش وا ینمشد هک ،دنادرگزاب )قح هار زا( ار امش ناطیش ادابم و

And do not let Satan hinder you, ˹for˺ he is certainly your sworn enemy. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 62 

 

 مٌيقِتَسْمُ طٌارَصِ اذَهَ هُودُبُعْافَ مْكُُّبرَوَ يِّبرَ وَهُ هََّللا َّنإِ

 64 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .تسا تسار هار نیا هک دینک وا شتسرپ اهنت ،تسامش و نم راگدرورپ اتکی يادخ انامه

Surely Allah ˹alone˺ is my Lord and your Lord, so worship Him ˹alone˺. This is the Straight Path. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 64 

 
  



 

Page | 5  
 

 مٍيلِأَ مٍوْيَ بِاذَعَ نْمِ اومُلَظَ نَيذَِّللِ لٌيْوَفَ مْهِنِيْبَ نْمِ بُازَحْلَأا فَلَتَخْافَ

 65 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .تمایق زور كاندرد باذع زا ملاع ناراکمتس رب ياو سپ ،دنتخادنا فلاتخا دوخ نیب اراصن و دوهی قرف زاب

Yet their ˹various˺ groups have differed among themselves ˹about him˺, so woe to the wrongdoers 
when they face the torment of a painful Day! 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 65 

 

 يَنقَِّتلُما اَّلإِ ٌّودُعَ ضٍعْبَلِ مْهُضُعْبَ ذٍئِمَوْيَ ءُاَّلخِلَأا

 67 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .نایقتم زج هب دننمشد رگیدکی اب همه ناتسود زور نآ رد

Close friends will be enemies to one another on that Day, except the righteous, 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 67 

 

  نَورُبَتْح مْكُجُاوَزْأَوَ مْتُنْأَ ةََّنلَجا اولُخُدْا

 70 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دیوش دراو دیواج تشهب رد نامداش و رورسم ناتنارسمه اب امش )هک دسر باطخ همه هب(

Enter Paradise, you and your spouses, rejoicing. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 70 

 

  يَنلِماَّظلا مُهُ اونُاكَ نْكِلَوَ مْهُانَمْلَظَ امَوَ

 76 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دندوب ملاظ و راکمتس یمدرم دوخ نانآ نکیل میدرکن یمتس و ملظ اهنآ هب ام و

We did not wrong them, but it was they who were the wrongdoers. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 76 

 

  نَوهُرِاكَ ِّقحَلْلِ مْكُرَثَكْأَ َّنكِلَوَ ِّقلَحابِ مْكُانَئْجِ دْقَلَ

 78 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 .دیتشاد )ضارعا و( تهارک قح لوبق زا ناترثکا نکیل و میدروآ مدرم امش يارب ار قح نییآ و ادخ هار ام

We certainly brought the truth to you, but most of you were resentful of the truth. 
Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 78 
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  نَوبُتُكْيَ مْهِيْدَلَ انَلُسُرُوَ ىلَبَ مْهُاوَنْجوَ مْهَُّرسِ عُمَسْنَ لا اَّنأَ نَوبُسَحْيَ مْأَ

 80 هیآ – فرخزلا هروس - میرک نآرق

 نآ مد نامه )ناگتشرف( ام نلاوسر و میونشیم یلب ؟میونشیمن دنیوگیم مه شوگ هب هک ناهنپ و يّرس نانخس هک دننکیم نامگ ایآ
 .دنسیونیم ار

Or do they think that We do not hear their ˹evil˺ thoughts and secret talks? Yes ˹We do˺! And Our 
messenger-angels are in their presence, recording ˹it all˺. 

Quran - Surah Az-Zukhruf - Verse 80 


